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Unit 1 General Dialogues

11 Choose a restaurant

(a) Asking your friend where to go

1) What do you want to eat?
néih séung sihk mat-yéh a? {/RAEE T2

2) How about Japanese food ?
(sihk) Yaht-biin yéh héu-thh-hbu a? (£) H AW EFIELAT?
(“HZSZE Yaht-biin-choi” means “Japanese cuisine” which sounds more formal)

3) How about having dim sum?

heui yAm-chdh h6u-mh-hdu a? FEERIRIFELFE? (more common) /
sihk dim-stim héu-thh-h6u a? 2B MFEFAG? (less common but

clearer)
4) How about going to a Chinese restaurant
heui jau-1iuh héu-mh-hbu a? FEFEHRGFIELFIG?
5) Anything is fine / I don’t mind.
sih daahn 3 S2{HNY / mbuh sb waih 175728
6) It’s fine
héua! #FNY! / hbuaak! FFUE!
7) Which Chinese restaurant taste good?
bin gaan jau-13uh héu sihk a? FERPIHEIFAIF?
8) Is there a Chinese restaurant nearby?
fuh-gahn yauh-méuh jau-1auh a? FSEAATIERRIT?
9) Yes. There’s one near the MTR station
yhuh, hai deih-dit jaahm fuh-gahn 75, H&HSRIEHTT
10)  Is the food in that restaurant (non Chinese restaurant) good?
gb-gaan chian-téng (di-yéh) hdu mh hdu-sihk ga?
2 P A I i e R
11)  The food in that restaurant (non Chinese restaurant) is very good

gb-gaan chian-téng (di-yéh) hdu hbu-sihk
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Ask the restaurants

Do you have the menu in English ?

yauh mbuh Ying-man chian pAai ga?f5 17353 8 fEg?

Is there a non-smoking area?

yauh mduh f&i-kap-yin-kéui ga? HATIER R E?

Are there any seats?

yhuh mbuh wii a? FATHRIGF?

How long will it take to wait?

yiu dang géi noih a?BEEE ST

How many tables have to wait?

yiu dang géi-do jéung tbi a? BEZEHE L IRFAIT?
Please give me a ticket

thh-gbi béi jeung f&i 3 FESZEIRTRIY
Entering a restaurant

Take a seat

How many people?

géi-do whi a? EHATIF?
Two

1éuhng whi Fifiz

Sit here please

chéh ni douh 3 AR
Sit there please

chéh gb douh 3 ARMEEIY
Thanks!

h-goi ER%

Choose a seat

It’s too cold here, can we sit there?

ni-douh taai dung, h6-thh-h6-yth ch6h gb-douh a ?
WEWE AR, TS o LA T2
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Are there any seats that’s not so cold?

yauh mbuh wai mbuh gam dung ga?45 47 AZATIH BHIEE?
Are there any booths?

yhuh mbuh ki-wéi a? HFFT-RAF?

Are there any seats near the window?

yAuh mbuh kéhn chéung-héu wii ga? 75T IALEE?

Smoking area

Smoking or non-smoking ? [Do you smoke?]
sihk-mh-sihk yin ga? BRIEREENE?

Yes, we do

sihk ge B

No, we don’t

thh sihk ge IEAIH
Making a reservation on the phone

Make booking

I want to make a reservation please
thh-g6i séung dehng wii IEZZAEST AL
How many people?

géi-do whi a? HSEATIF?

Six

luhk-wéi AfL

May I know the surname please?

13uh gwai sing a? BYEHIH?
Surnamed “Chan”

sing “Chahn”#:BH

When do you want the table?

séung dehng géi-sth a?AEE T SeHEFITF?
Tomorrow evening at 7:30

ting-mAaahn chat-dim bun G-+ BE4R

Mr. Chan, tomorrow evening at 7:30, six people, no problem
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Chahn-sdang, ting-mAahn chat-dim-bun, luhk-w4i, mbuh mahn-tdih &
ok 4 - AP 7S AT, AT T RE Y

Please leave a telephone number.

thh-g6i 1duh go dihn-w 3 IES% R {HEEENY

Taking the booked table

Have you made a reservation?

yhuh méuh dehng-wai ga? HATE]AIHE?

Yes

yauh

What is the surname?

gwai sing a? & #EF?

Chang, 6 people, this evening at 7:30

sing “Chahn”, luhk-wii, dehng-j6 gdgm-mAahn chat-dim bun
PEBR, AL S B ERES

No problem, please follow me.

mbuh mahn-tih, néih gin ngbh 13ih 3.7 R, VRERFRIERIY

Asking your friends what to order

What do you want to eat ?

sihk di mé a? RMIIEF?

What do you like to eat ?

néih jiing-yi sihk mé ga? {/REEEAIPENE?

How about shrimps?

ha héu thh héu a? HREFRELFG?

How about fried rice?

chiau-faahn héu thh hbu a? JPERAEFIELAILF?

Do you eat beef?

néih sihk th sihk ngauh-yuhk ga? fiREIEA4-pmE?
Is there anything you don’t eat?

neth yAuh mbuh mat-yéh th sihk ga? fREATHIBFIE L ME?
I don’t mind. I eat everything

mbuh sd-wii, ngbh mat dou sihk FiHTEE, ROHE
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10)

11)

(b)

Food ordering

What do you want?

yiu di mé a? BEMYIETF?

What will you have ?

sihk di mé a? EMYIEEE?

What do you want to drink?

yAm dimé a? BRIYIRET?

One fried noodles please

thh-gdi yat go chiau-mihn, FEEG—E1)HE
One barbecued pork with rice please

thh-gdi yat go cha-stu faahn FEE%—{E IR
This one please

nigoa WEfEnY

(pointing at the menu)

One set menu A please

thh-gbi yat-go A chaan FEZG—{F A &

One set menu No.3 please

thh-gbi yat-go siam-houh chian FEZ%—{F] 3 554

Do you want something other else?

juhng yauh mbuh kéih-ta yéh yiu a? {47 fmEng?
That’s all

haih gam do &I %%

That’s all at the moment

haih gam d6 sin R %5
Drinks ordering

Asking

What would you like to drink?

yAm dimé a? BRMYIRET?

Would you like anything to drink (and if yes, what do you want )?
yiu thh yiu yAm di mé a? EEIESEARIYIRET?

Ordering
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(b)

One coke please

thh-gdi yat-go hd-lohk IEZ%—{E ] %

One iced coffee please

thh-gdi yat-go dung ga-fe IEZ—{FEBHMNYE

One hot coffee please

thh-gdi yat-go yiht ga-fé WER%—ERMIYE

One small hot coffee

thh-gdi yat go sai ge yiht ga-fe FES%—{EKHEERLNYE
One small hot black coffee

thh-gdi yat go sai ge yiht jaai fe FEE%—(EKHNE2LEE YE
A chocolate drink please

mh-gbi yat go jyt-gi-lik FE%—{EREH

Hot or cold
Hot or cold ?

yiht dihng dung ga? FATETRIER?
Hot please

yiht ge, thh-goi FEFER
Cold please

dung ge, hh-g5i BRIGEWERL

Options

One coke, no ice please

thh-gdi yat-go hd-lohk, mh yiu bing IEE%—{ FT 4, IEEK

One coffee, less sugar / less sweet

yat-go ga-fg, stu tohng 4 B, stu nfaih A ffy
Measure words in ordering
one of something

g0

(“go” is the most general measure word, it could be used in ordering food.

However, they use it in casual food ordering only. In asking a tea lady or a helper, they have to use

the proper measure word e.g. biii for cup or glass of something)

Container measure words

one can of beer

yat gun be jau, —FEIEE

one glass of fresh milk

yat blii sin nfaih —FREED

one bottle of red wine

yat jéun hihng-jiu —BKLFE /

yat jT hiihng-jéu — @KL

one plate of BBQ pork with rice
yat-dihp cha-stu faahn —Rg S &8k
one bowl of noodles with Wan ton
yat-win wahn-tan mihn —Bi=2 58
one basket of shrimp dumplings

yat-lihng ha-giau —ZEiRAS

Sortal measure words

one half of a roast duck

bun jek sfu-aap 4> E/5HR

one roast baby pigeon

yat jek sTu ylih-gaap —E4E3.48
one garoupa

yat tiuh sehk-baan — &4 HE

one sandwich

yat-gihn siam-mahn-jih — =314
one piece of cake

yat-gihn daahn-gou —{4- 7%
one (whole) cake

yat-go daahn-gou —{EERE

Quantity measure words

(1 catty = 16 tael , 11lbs=16 ounce, 3/4 catty =1 Ibs)

a catty of
yatgan —JT
1 catty =600 g

a tael of
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yat-léung —R§y

1 tael=37.5g

a pound of

yat-bohng —¥g%
1lbs=454¢

an ounce of

yat on-s1 —221-

1 ounce =28.4g

a kilogram

yat-chin haak — T35

a gram

yat haak —F 37,

Expressions with quantity measure words

a catty of shrimps

yat-gan ha — i

lobster costs $10 a tael

hihng-ha sahp-man yat-1éung FEMS--i5{—Ri
one pound of grapes

ihng-ha sahp-man yat-1éung FEMR-TB—F3

Vegetarian

We are vegetarian. (non Buddhist)

ngbh-deih haih sihk sou ge FRIBH{RAZME

We are vegetarian. (Buddhist)

ngbh-deih haih sihk jaai ge FRBH{R AT

we don’t eat meat, but we eat fish and sea products

ngbh-deih th-sihk yuhk, daahn-haih sihk yii tihng kéih-ta hbi-chéan
BRI £ oy (B AR R A At g 2

Usually “seafood” is translated as “Ye¢ héi-sin” in Cantonese. However “YEHE héi-sin” actually
means “sea fresh”” and it usually refers expensive seafood only. Therefore “sea products JF7E
héi-chdan” is used here.

Besides, Hong Kong people don’t usually say they like seafood, they would rather say “I like fish”
or “I like shrimps and crabs” etc.)

Questions for ordering

http://www.clc.com.hk Page 9

10)

11)

Availability

Do you have pea shoots?
yAuh méuh dauh-miuh a?545 G152
Yes

yauh

We have pea shoots

yéuh dauh miuh HEH
No

mbuh 17

We don’t have pea shoots
mbuh dauh-miuh 1758
There’s no pea shoots now

yih-gi méuh dauh-miuh i S &
Pea shoots are available in winter only.

Do you have roast ducks?

yAuh mbuh stu-aap a? FH17/EEEF?
Do you have lobsters?

yauh mbuh lihng-ha a? HATHRIEIE?
Sold out

maaih-saai EHJH

Do you have Sprite?

yauh mbuh Syut-bik a? HATEZNGF?

Do you have beer?

yhuh mbuh bé-ju a? FFFTIREIG?

What kinds of ... do you have?
What kinds of vegetables do you have?

yhuh mé choi a? GFEZRIG?

There are Choi-sum and lettuce

yéuh choi-sdm tihng saang-choi HZE/ (M4 2%

What is it?
What is this one? (you are pointing at the menu)

ni-go haih mé 13ih-ga? NE{E{RIPEIERIE?
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This one is sweet corn and fish maw soup

ni-go haih stik-méih ylh-tbuh ging NB{E{RE K fH- 38
What is fish maw?

mé haih ydh-téuh a? PE{REHIF?

Fish maw is the dried fish swim bladder (air bladder)

yuih-tbuh haih saai-gon ge ytih-bok £ IH{REEHZ I bok

What is it called?

I’m sorry, I can’t read Chinese. What is it called in Cantonese? (you are
pointing at the menu)

thh-h6u yi-si, ngbh mh-sik tai Jing-mén, ni-go (sung) gwong-diing-wa
dim gng a? WERTRE IR, FRIE IR 3L VB (5 BE SRS RE AL ?
Fragrant fish and eggplant

yuh-héung ké-ji FAEHIF

What’s in it?

yhuh mé ga? FIFEIE?

It has minced pork and eggplant.

yéuh jyt-yuhk-seui thhng ké-ji FHF&PRERIEH T

Is there any fish?

yauh mbuh yh ga? H17FAME?

No fish. We make eggplant look like fish fillet [use eggplant to pretend fish]
mbuh yl, yuhng ké-ji baahn yh 176 FAHiIFE3 £

I understand then!

ngbh mihng la!FRBHE

Recommendations

What is good here?

ni-douh mat-yéh hou sihk a? Bt iT-2Ig?

What recommendations do you have?

yAuh mit yéh gaai siuh a? 713/ MEEF?

Do you have any recommendations (and if yes, what are they)?
yauh mbuh mit yéh gaai siuh a? AT/ MEEF?

Roast baby pigeons are very good here
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10)

11)

12)

13)

14)

ni-douh ge sfu ylh-gaap hou hdu-sihk NENEEESLARITFIFE
Asking for help

Excuse me, .../ Please,...

th g6i, ... FEZ% (to draw waiter’s attention)

Please give me a menu.

thh g5i béi go chian-phai 3 FES%EME &gy

Please give me a menu in English.

thh g6i béi go Ying-mén chaan-pAai 3 5% EMEDECERRRIY
Please give me a glass of water.

thh-g6i béi biii séui a FESZEFRKNY

Please give me a knife.

thh-g5i béi ba dou 3 FERZEHTTINY

Please give me a fork.

thh-goi béi jek cha & IEZEEE X IY

Please give me a spoon.

thh-gdi béi jek chih-gang 3 FE%E £ REIENY

Please give me a set of cuttery.

thh-g6i béi fu dou-chd & FES%ZE-EJ] S

Please give me a pair of chopsticks.

thh-g6i béi deui faai-jf 3 BESZELEHEEFIY

Please give me a pair of serving chopsticks.

thh-g6i béi deui gling-faai 3 FES%ELEF/ERIY

We’ve ordered some dishes but not yet come, please help to take a look.
aai-j6 di yéh meih-13ih, thh-g6i ti-tai

MR I SR IR, S R e

We’ve ordered a sweet and sour pork for a long time but not yet come, please
help to take a look.

aai-j6 go gi-16u-yuhk hbu-noih dou meih-13ih, hh-goi tai-tai
IR I G T 20) A PR,

Do you have a baby chair?

yAuh mbuh bih-bi dang a? #5747 BB #&IF?

I’m sorry, I am very cold, do you have a shawl?
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15)

16)

17)

1.12

thh-h6u yi-si, ngbh hdu dung, yauh-mbuh péi-gin a?
W E R R, BT # BT

Can I have this wrap up please. (for the food left over)
thh-g6i baau-héi ni-di yéh 3 FES4AUARNENIERIY
Please give me a box (for the food left over).

thh-g6i béi go hap 3 FESZEEANY

A moment (please).

dang ding &%

Pay the bill

The bill please

thh-g6i maaih daan FESZHHEE

totally $120

yat-guhng yat-baak yih-sahp man —3t—F —-i5{
Please pay at the counter

chéut-bihn béi 3 Hi3E{EIY

It’s common in tea café, noodles and congee shops, people put the ordering record on your table.

Here’s $40

ni-douh sei-sahp man / sei-ah man W PY—45L
(Here’s) $8 change.

jhau-faan baat man %3 /B

Can I have a receipt please?

thh-g6i béi jeung dian 3 FESZEAREENY (casual)

thh-g6i béi jeung sau-geui 3 FEZZ HIRIBERY (formal)
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Unit 2 At specific kinds of restaurants

21

22

(@)

At a bar

Do you serve food?

yhuh mbuh yéh sihk ga? 17 A IE?
Same again please (one more please)

yiu do yat go a EEE—{@EIY

One more round please

yiu do yat go round 3 BEZ—{f round HY
A Carlsberg

yat go Ga-sih-baak —{EEE+-1{H

A glass/cup of Carlsberg

yat blii Ga-sih-baak —FFEE11{H

A bottle of Carlsberg

yat jT Ga-sih-baak —F 3115

A jug of beer

yat ja be-jau —FEP

At a Chinese restaurant

Chinese tea

What kind of tea do you want?

yiu mat-yéh chah a? BTG /
yAm mat-yéh chih a? GRTIMEFZRI?
Jasmine please

héung-pin h-gdi 7 IER%

Please give me a pot of boiling water

thh-g6i béi with gwan-séui 3 FESZEFBIKIY

Cooking way - Shrimps

How much for shrimps?
ha géi chin a? HREEERIT?

It’s on special offer, $64 per catty

Food Names

Page 14



10)

dahk-ga, luhk-sahp-sei man yat gan #H{E, /U9 — T
One catty please

thh-gbi yat-gan 3 FEE%—TIY

How do you want them cooked?

néih séung dim jing a? fRAEBEREIT?

How can they be cooked?

hé-yth dim jing a? ATLABLEENT?

You can steam them with garlic paste or boil them.
hé-yth syun-yiihng-jing waahk-jé baahk-cheuk
A ERREBY

I would like them boiled please.

baahk-cheuk 3, thh-goi FHNY IES%

Steam them with garlic paste, please.

syun-yihng jing &, thh-gi FHFREZRIY WERL
Steam them with garlic paste will be more expensive.
syun-ylihng-jing wilih gwai di FREZR & &I
No problem!

mduh mahn-tiih 7 RGRENY

Cooking way —Fried vegetables

One fried choi sum

thh-g6i yat go chiau choi-sim FEZ—EMEE{H
Plain fried or fried with garlic paste?

ching-chéau dihng syun-ylihng chéau a? JE 4P EFFEIIF?
Which is more tasty?

bin yeuhng héu-sihk df a? EHRITFEWIT?

Fried with garlic paste is more tasty

syun-ytihng chiau hbu-sihk di FEEIDIFAN

Well, fried with garlic paste please

ghm, syun-ylihng chau , thh-goi WLFRE DY I

At a Western restaurant

You would like it served with rice or vegetables or spaghetti?

10)

11)

12)

13)

14)

15)

16)

gin faahn dihng syth-choi dihng yih-fin a? BREREEZEE =T?
Served it with rice please

gan faahn 3, mh-goi FRARIY WER%

What soup do you want?

yiu mé (chdan)-tong a? ZEFE(E)EH?

What soup would you like?

yhuh mé tong a? FIFEELEF?

There are Russian borsch soup and cream soup

yéuh 10h-sung tong tihng gei-lim tong B AR5 F SER S
Russian borsch soup please

10h-sung tong a, hh-goi FEAENY FEz%

How do you want the steak cooked?

ngauh-pa yiu géi-do sthng suhk a? 23\ BEE8 25 R B2
Well done [80% cooked ], please

baat-sthng (suhk) 3, thh-g6i /\ GV HEZ%

Medium please [50% cooked ], please

figh-sthng (suhk) i, thh-gbi Fo RV ,FE2%

Rare please [30% cooked ], please

sdam-sihng (suhk) i, hh-g6i =G KES%

What kind of sauce would you like?

yiu mat-yéh jap a? BEHIEFH-IF?

What kind of sauce do you have?

yauh mit-yéh jap a? HtIHFHIE?

We have onion sauce and garlic sauce.

yauh yéuhng-chiing jap tihng syun-yuhng jap HFEREH FarEH-
Onion sauce please.

yéuhng-chiing jap &, hh-goi PERFHFIFEHY,IES% up to here
What would you like to drink ?

chaan-chah yAm mit-yéh a? &ZSARTIERL? /

chian-yAm yam mit-yéh a? £REKARTIEIT-?

What’s my choices?

yhuh mé ghan a? GPEHRTF?
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17)

24

Could we get the drinks now? [the drink for the set can be served now, thanks]
chaan-yam yih-ga séuhng-dik ga-la
WA RK_L S RH]

At a Hong Kong Café
Two dollars are added for cold drinks

dung-yam gi 1éuhng man FRERHTIRRIE

Having dim sum

Do you have dim sum ordering sheet?

yauh mbuh dim-sam ji a? 1785 CREE?

Do you have dim sum trolleys?

yauh mbuh dim-sam ché a? 57785 EEIF?

What kinds of dim sum do you have ? (to a dim sum trolley lady)
yAuh mét-yéh dim-sam a? 75135 N2

Fast food shop - take away

eat here

héi douh sihk HEIEEE:

take away

ling jhu ¥&7E

Very often, shop people call it “haahng-gaai {71 for take away
Eat here or take away?

héi douh sihk dihng ling jau a? W& AT EF?
Two hot milk tea, take away please

thh-g6i 1éuhng biii yiht ndaih chah, ling jau FESZRRAFENZR 36 E

Ordering on the phone

A roast pork with rice, a soup of the day please
thh-g6i yat-go stu-yuhk faahn, yat-go laih-tong
G — MR AR, —(E B

What’s the address?

bin-douh a? ZIEIF?

Room A, 3/F, 150 Hennessy Road

Hin-néih-sT douh 150 houh saam-l4u A (sit)
HEFHE 150 3= A(E)
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4) It’s fine
héu a FFIY
5) Thanks!
thh-gbi EZ%
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Unit 3 Specific situations

3.1

At one’s home

Yes/No questions
Would you like anything to drink?

yAm th yAm yéh a? §RIERKIEFIT?

Open type questions

What would you like to drink?

yam di mé a? BRNYTLIEIT-2

Would you like anything to drink and if yes, what is it?
yAm th yAm di mé a? BRIEERIIEEILE?

Give Options

How about coffee? [coffee good not good?]

ga-fé hbu th hbu a? WIPEEFIELAL?

Would you like some coffee? [drink not drink coffee?]
yAm thh yam ga-f€ a? BRIBAKUIHEF?

You like tea or coffee? [drink tea or coffee?]

yAm chih dihng ga f& a? BRZSENNYEL?

Would you like tea or coffee? [drink not drink tea or coffee?]

yam thh yAm chih waahk-jé ga-fe a?§RIE KRR BLE igEG-?

Answers

Yes, thanks!

hdu &, thh gdi FFIY HER%

No, thanks!

thh-séi la, thh g6i FEBHE, E%

(Plain) water is fine. Thanks.

(ching) séui dak la, thh gbi Y& 7K 5 3%
Anything is fine / I don’t mind.

sih-daahn & 2{HIY /mbuh sb-waih FTHTEE

http://www.clc.com.hk

Polite refusal

Would you like a cigarette?

sihk thh sihk yin a? &IEREL?

I seldom smoke

sfu sihk &

Do you want to try this?

si thh sini-dia ? SRIESANEMITF?

There’s no need, thanks!

thh-s4i la, hh-goi FEBH,ES%

We don’t eat dog

ngbh-deih th sihk ghu-yuhk FRIBHERHIA

We seldom eat this food

ngbh-deih hbu stu sihk ni-di yéh FRBiiF4> R UBHIE

In my religion, we don’t eat pork. [The religion that I believe don’t eat pork]
ngbh seun ge gaau mh sihk jyi-yuhk FREMBIERFEA
I can pick it up myself (when someone is trying to pick up food for you)
jih-géi (gaap) dak la, mh-gdi B CLHRAGHIER,

gaap = pick up food or things by chopsticks

You are the host (formal situation)

Feel free to order what you like

jiing-yi sihk mé& chéuih-bin aai wo = APEFESHIRNE
Let’s start to eat

héi faai la #EEEH] (more formal) /

sihk-yéh la 2858 (more casual)

Cheers! (toast)

yam bii §RKFR

Did you like the food? [The food suit you or not?] (at the end of the meal)
di sung dam thh dam sihk a? KEREILEIELE A2

How was the food? [The food tasty or not?]

di sung héu th hbu-sihk a? WYGEIFIELFEIF?

Was it enough food? (at the end of the meal)

di sung gau th gau a? WYEEHIIEHIT?
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That’s enough

gau la ]

Don’t stand on ceremony, feel free to help yourselves [pick up the food]

thh-h6u haak-hei, chéuih-bin gaap sung FEAFZ 4R, RE{EAK 8%

Choosing dishes

How about everybody chooses one dish?

yat-yahn gan yat go sung héu thh héu a? — AIR—{EEREFIELAT?
We are 4 people. How about we order three dishes and one soup?

ngbh-deih sei go yahn, aai siam-go sung, yat-go tong héu mh hbu a?
FRoE AN = R, — B IE A ?

We’ve chosen a pork (a dish with pork), a chicken ( a dish with chicken), why
don’t we choose a vegetable?

ngbh-deih ghan-j6 yat-go jyli-yuhk, yat-go gai, bat-ylih gian yat-go choi
a BRI —{EFE o, — (R, A AR —EZRnY

Unit 4 Buying food at a wet market

4.1

General terms

How much

How much are these?

ni-di géi chin a? WERKESERIL?
How do you charge for these?

ni-di dim maaih ga? UEIMIEEEIE?
Vegetables

Charging way

$3 a catty (fresh vegetables and fresh meat, eg Choi sum)
sdam man yat gan =4—JT

$3 a pound (some vegetables and frozen meat, eg. chestnut)
sdam man yat bohng =I8—%

Vegetables are usually charge per catty but not per pound

$3 a bunch (sold in bunches, eg. string bean)

sdam man yat jaat =iB{—#[,

$3 a pack (sold in a pack, eg. Japanese mushroom)

sdam man yat baau =—4,

$3 per one (sold in pieces with MW “gauh”, eg. bean curd)
sdam man yat gauh =i —ME

$3 per one (sold in pieces with MW “go”, eg. onion)

sdam man yat go =1B{—{F

$10 per one (sold in pieces with MW “tiuh”, eg. fish)
sahp man yit tluh -B—f&&

Asking the taste
What do they taste like? [what’s the taste?]

ni-di mat-yéh meih ga? WEMHLIEIRIE?
It has no taste

mbuh meih ge FTHRME
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4)

It doesn’t really have a taste

mbuh mat meih ge 7t
Do they taste good?

ni-di hbu mh hbu-sihk ga? WBMKEFIELTFELE?

Asking the way to cook

How do you cook them [these]?

ni-di dim jyh ga? WERYREEER?

You can make a soup with them [boil soup]
hé-yth bou tong B CAGR S

You can stir fry them

hé-yih chiau T

How long do they need to be cooked?
yiu jyb géi noih a? FEEAHTF?

About 20 minutes

daaih-koi yih-sahp fan-jing KKt 148
daaih-koi sei-go jih AHEPU{EF

Ask the way to cut

How do you cut them?

ni-di dim chit ga? NEMYEELIEE?
You usually slice them
ting-séuhng chit pin EE Y]
You can shred them

hé-yth chit sT T LAEJ4%
Fresh Meat

How much for the pork chop?

jyu-pa géi-chin a? FKH\SSEHUF?

$48 a catty

sei-sahp-baat man yat gan DU/ \s{— T
Half a catty please

thh-g5i bun gan FEFZARST

$30 of pork ribs please

http://www.clc.com.hk
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thh-g6i sdam-sahp man paaih-gwat FEE% =S

5) $30 of lean pork please, for making soup
thh-gbi siam-sahp man sau-yuhk, bou tong ge FES% =108 A, B 5%
6) $30 of pork please, for stir-frying
thh-gdi saam-sahp man jyi-yuhk,chaau ge WER% =T34, 1D
a4 Fish
1) These fish cost $16 a catty
ni-di y sahp-luhk man yat gan WEMET/SE—T
2) These fish cost $1 a tael
ni-di yO yat man yat léung BN —IB—Ri
3) Are there many small bones for these fish?
ni-di yli d6 th d6 seui gwat ga? WEIFASIE SRR
4) Salted water fish
haahm séui y& 7k
5) Fresh water fish
thahm séui yi P7kf
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Section II.

Food

Unit 1 Meat

11 Meat

1) meat

Because the most common meat in
HK is pork, if a menu just shows
‘P, it means it’s pork

2) beef

3) mutton / lamb
4) pork

12 Poultry

1) chicken

2) duck

3) goose

4) pigeon

5) quail

6) turkey

13 Wild animals

1) wild animals (for food)

2) civet cat

3) pangolin

14 Other animals

1) frog

15 Meat Products

1) bacon

2) ham

3) sausage

4) chicken sausage

yuhk

ngauh-yuhk
yéuhng-yuhk
Jyt-yuhk

gai

aap

ngoh, ngd
gaap
am-chéun
fo-gai

V4 4
yeh-mei
gwd-ji-1¢ih
chytin-saan-gaap

tihn-gai

yin-yuhk

fo-téui
héung-chéung
gdi-yuhk-chéung

HywR
R
e

JHEA
K
i

Hel
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Chinese preserved sausage — laahp-chéung

laahp-chéung
yéun-chéung

laahp-yuhk

lap

ding
ngauh-yuhk-lip
gai-lap
gai-ding
yuhk-lap
yuhk-ding

il
il
el

IES

i

T
SR
HERL
HET
AIRL
AT

mihn-jih ngduh-yuhk/ %2 i5 - A /

ngauh-yuhk seui AP A
mihn-jih  jyl-yuhk/ 52 36 58 A /
yuhk-seui A
ngauh-1auh-sT 2R A

gai-sT i

yuhk-sT AR
yuh-pin faFr
yuhk-pin W

5)
general

6) Chinese preserved pork
sausage

7) Chinese preserved pork liver
sausage

8) Chinese preserved pork belly

16 Shapes of the meat

@  Diced meat

1) dice

2) dice (an elegant form)

3) diced beef

4) diced chicken

5) diced chicken

6) diced pork

7) diced pork

®  Minced meat

1) minced beef

2) minced pork

(©  Shredded meat

1) shredded beef

2) shredded chicken

3) shredded pork

@  Sliced meat

1) sliced fish

2) sliced pork

(@  Meat fillet
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beef fillet
chicken fillet
fish fillet
pork fillet

Meat steak
chicken steak
lamb steak
pork chop

steak

In a ball shape

curled shrimp

chicken cut into cubes

Parts of the animals

ox tail

pig back leg
pig fore leg
pig skin
pork bone
chicken wing
chicken leg
chicken feet
fish head
duck feet
duck breast

goose feet

Offal of the animals

pig heart
pig liver

pig stomach

ngiuh-l4uh
gai-lauh
yuih-l4uh
jyti-lauh

ngiuh-méih
Jyu-geuk
jyli-shu
jyt-péih
Jyu-gwat
gai-yihk
gdi-béi
gai-geuk
yuh-tiuh
aap-geuk
aap-hiing
ngdh-jéung

jyi-sam
jyt-yéun
jyti-téuh

A1
SR
fa Al
Zicgl

ZEPL
FPL
FEH\
S E7A

iR
HEER

S
Zidil
5T
5
FE
S
il
JEUE
il
WS I
e

A0
Gl
Ziclinn
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4) pig lung jyu-fai vl
5) pig brain jyti-nbuh SHIIE
6) pig kidney jyu-yiu S
7 pig intestine jyti-chéung iz
8) pig tongue jyu-leih il
9) chicken kidney gdi-shn HEE
10)  goose liver ngoh-gon JEIT
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Unit 2 Seafood

21 Seafood

1) fish
‘F’ is also a radical for different
kinds of fish

2) seafood

3) sea products
22 Fish

1) Bombay duck
2) carp

3) eel

4) flounder

5) garoupa

6) grass carp

7) haddock

8) red snapper

9) salmon

10) sardine

11)  saury

12) sole

13) tuna fish / tuna

23 Shelled seafood
1) shrimp, prawn
2) crab

3) Shanghainese crab

4) sea snail
5) clam
6) mussel

/4 \
yu, yuh
hbi-sin
hbi-chdan

ghu-tduh-yh
tih-yt
maahn-yii
béi-muhk-ydh
sehk-baan
whahn-yli
ngahn-syut-yh
hiihng-sdam-yh
sdaam-mahn-yt
sa-din-yt
chau-dou-yh
hihng-leih
tan-nah-yli

ha
héaih
daaih-jaahp-haih
16

hin

chéng-héu

VAR

T
T

Ut
fitifa
fiE s
EREREE
A3
focsa
IR G
RLAZ F
=3
Ayt
I
AEM
BEM

g
st
PNl
5
ihi

L
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7) scallop daai-jt G

8) oyster houh 5%

9) lobster ihng-ha [EERLES

10)  Chinese soft-shelled turtle  séui-yil KA

24  Boneless seafood

1) octopus baat-jaau-ytih JUNS#

2) octopus (less common, jéung-yﬁh A

usually refers dried octopus)

3) squid yauh-yli fhra

4) cuttle fish / calamari mahk-ytih

25 Dried seafood

1) abalone baau-ytih fitush

2) dried scallop gdn-yluh-chyih HZEEAE

3) dried shrimps ha-méih oK

4) fish maw yuih-téuh fa

5) fish maw fa-gaau {E

6) sea cucumber héi-sam NSE=S

7) shark fin yuh-chi 587
Food Names Page 30



Unit 3 Vegetables

Bean curd

bean curd

Beans / Peas
bean sprouts
beans / peas
honey snap beans

snap beans / French

beans

four season snap beans

(plant in a green house)

garden peas
(with edible pods)

garden peas / peas

string bean / long bean

Condiments
chilli / pepper
chives
coriander
garlic

ginger

green pepper
lemongrass
onion

red pepper

scallions

Dried vegetables

silver fungus / snow

dauh-fuh

ngah-choi

déu
maht-tohng-dau
yuhk-dAu

sei-gwai-du
hoh-lan-diu

chéng-déu
dauh-gok

laaht-jiu
ghu-choi
yihm-sai
syun-tiuh
géung
chéng-ju
héung-maauh
yéuhng-chiing
hiihng-ju
ghu-wohng

syut-yih

ki
=

BRI
ElE2S
T
G

s

I==]

GLS
e
PRI
LA

ElE

M.W.
Jyun/
gauh

tiuh
tiuh
tiuh
tiuh
tiuh

lap
tiuh

A measure word (MW) is used before nouns for measuring purposes. It is like the function of
“piece” in “a piece of paper.

i
fik
i
i

SE I

i
Ve

E = E &

i
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fungus

2) black fungus wahn-yih EH gauh M
3) long yellow daylily / Bl tiuh (3
citron daylily gam-jam
e  Flower/Fruit/ Stem
1) babycorn stik-maih-sam ST tluh (S
2) chestnut leuht-ji T lap i
3) corn / sweet corn sik-maih Sk tiuh (S
4  fig mouh-fa-gwbd EER go f
5) fresh asparagus sin-louh-séun ff#E%)  fuh &
6 lilybulb baak-hahp HE o~ ~
7) tomato faan-ké Fn go 1lél
¢  Green vegetable
1) vegetable choi 25 po R
2) broceoli sai-laahn-fa VEBE{E  go 1lél
3) cabbage yeh-choi i [gas g0 il
4) celery kahn-choi JTR po 2N
5) celery sdi-kén Ve T po B
6) Chinese box thorn ghu-géi Mofd tiuh fée
7) Chinese kale / Chinese gaai-laan PN po R
broccoli
8  Choi Sum choi-sam 2y pod B
9 lettuce sdang-choi 2K go f
10)  mustard green gaai-choi T po B
11)  pak choi baahk-choi 28 po B
12)  small pak choi baahk-choi jai HZF po R
13)  pea shoots dauh-miuh SR po B
14)  spinach bo-choi s po PR
15)  celery cabbage wohng-ah-baahk A tiuh/pd (EIRES
the names “‘siuh-choi” and
“wohng-ngah-baahk™ are
usually interchangeable
Food Names Page 32



16)  celery cabbage siuh-choi (RS tiuh/pd (EJRES 11)  yam bean sa-got g go f
17)  water cress sﬁi-yéuhl'lg-choi @f‘f% tzuh ﬂili &  Mushroom
18)  water spinach tl'mg-chc?l / ;Eii / tiuh o ) button mushroom mh-gi P lap f
ung:-choi = 2)  Chinese mushroom  diing-gi S jek 5
(© Melon 3) Japanese mushroom /  gam-gi S tiuh (ES
1) melon gwi I long-rooted mushroom
2) bitter melon fo-gwa E=JI g0 1 4) straw mushroom chbu-gii B4 lap i
3) chayote / choko / faht-su-gwa HFIN go il
Buddha-hand melon /
close-hand melon
4) cucumber chéng-gwa = tluh/go 166/l
5) eggplant (one the ké-jt il tiuh/go 166 /11l
menu)
6) eggplant (spoken) di-gwa IR tiuh/go 168/ I
7) hairy melon jit-gwa EDIN tluh/go 166/l
8) pumpkin na\lahm-gwi 1 JIX go 1
9) silk gourd / angled si-gwa YN tiuh/go 168/ I
luffa
10)  white melon baahk-gwa HJK tluh/go 166/l
11)  winter melon diing-gwa 2K go f
®  Root
1) bamboo shoot séun G541 ~ ~
2)  carrot hihng-1h-baahk ~ ALF#E&] tuh {5
3) green radish chéng-10h-baahk T 5#%&] tuh fée
4) lotus root Iihn-ngiuh SH tiuh fée
5) potato syuh-jai Zr go il
6) sweet potato faan-syll wHE tiuh fée
7) taro wuh-thu FUH go il
8) turnip / Chinese radish 10h-baahk ] tiuh ek
9) turnip / Chinese radish baahk-10h-baahk  [1%£%&) tluh &
10)  water chestnut mah-tai R lap G4
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Unit 4 Fruit

1) fruit sdang-gwd A

2) aloe 15uh-wuih e

3 apple pihng-gwd $ER

4) Australian pear be-1éi AL

5) avocado ngauh-yauh-gwd AR

6) banana héung-jiu B

7) cherry ché-1¢ih-jt e

8) Chinese wampee W(\)hng-péi B N7

9) coconut yeh-jt ME--

10)  custard apple faan-gwai laih-jT By N 5

11)  durian lauh-lthn FRESH

12)  grape pouh-tiih-ji e T

13)  grapefruit sii-yéu PETd

14)  guava faan-sehk-1au YRy

15)  honey melon maht-gwa =N

16)  jack fruit daaih-syuh-b5-16h KA B

17)  kiwi fruit / Chinese gooseberry ~ kéih-yih-gwd TR

18)  lemon Iihng-miing i f5E

19)  lichee laih-jT I

20)  longan hihng-ngahn HEAR

21) loquat péih-pih-gwc') ﬂit* E%

22)  loquat péih-pa LA

23)  mango m(')ng-gW(’) [

24)  mangosteen / manggis saan-juk AT

25)  Hami melon / Musk melon ha-maht-gwa 55 TN

26)  olive gaam-laam Rt

27)  orange chéang iy

28)  papaya muhk-gwa NI

29)  passion fruit yiht-chﬂmg—gW(’) ZE R
http://www.cle.com.hk Page 35

30)  peach tou Bk
31)  peach /honey peach maht-tduh R
32)  pear 1éi £l
33)  persimmon ndhm-chf Feii
34)  pineapple b6-16h TR EE
35  plum bou-lam K
36)  plum (round) 1éi S
37)  pomelo lik-yau fiskf
38)  prune sai-mili [tyis
39) rambutan hiihng-mouh-dian ISRz
40)  sapodilla / tamarine ya‘lhn-sim-gwc') N
41)  star-fruit yéuhng-tbu FEBE
42)  strawberry sih-d6-be-1éi AL
43)  sugar cane gam-je HE
44)  tangerine / small tangerine

(sour) gat 15
45)  Mandarin orange / tangerine

(sweet) gam FH
46)  watermelon sai-gwa 7N
47)  young coconut y&h-chéng =
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Unit 5 Staple food and eggs

5.1

Staple Food

bread mihn-baau
congee / gruel / porridge juk
noodles mihn
oatmeal mahk-péih
rice noodles fan

rice faahn
Types of noodles

In fast food shops and Hong Kong style
cafes, ‘4’ refers ‘instant noodles’, if it’s
in congee and noodle shops, ‘4Hi’ refers
to traditional Chinese noodles

Noodles

E-fu noodles / pre-deep-fried ~ yi-mihn
noodles

fine noodles yau-mihn

flat noodles chou-mihn
instant noodles gling-j4i-mihn
instant noodles Jjik-sihk-mihn
thick noodles yauh-mihn
Udon wii-diing

Rice noodles

fine rice noodles mAih-fan

flat rice noodles hé-fan

thick rice noodles laaih-fan
Pasta

macaroni ting-fan
macaroni tfing-sam-fin
spaghetti yi-daaih-leih-fan

4) spaghetti

s3  Eggs

1) egg

\ 2) chicken egg
5k
2:2@
ER
*53\

3) quail egg
4) egg white
5) egg yolk

b U {1
FHA
NES
NI £k
i

k%)
etk

SEN

AT
BN 728
p=waillis
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yi-fén

déan

gdi-déan
am-chéun-dian
daan-baak
déan-wong
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Section III.

Expressions

Unit 1 Dialogue Expressions

11

1.2

N =

e 9 £ LN =

2]

Ordering and
Payment

menu

food for cooking / cooked
dishes
the bill please

Measure words for

ordering

one of ...

a basket of (for dim sum)
a bottle of

a bowl of

a cup of / a glass of

a plate of

chaan-péai
sung

maaih-daan

yat go

yat lihng

yat jéun / yat jT
yat wiin

yat bui

yat dihp
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Unit 2 Notes on menus

General terms

2.1

1) category leuih *H

2)  different kinds of gok-sik 7253\

3) freshly cooked san-sin chéut-15uh e

4) menu for today sih-yaht chaan-pAai e HEM

5) same price tﬁhng—ga E”g

6) soup of the day is included sung laih-tong R

7) soup of the day laih-tong W

8) special recommendation dahk-biht t€ui-gaai FRHE

22 Meal / Set menu

1) breakfast jbu-chaan Fg

2) dinner (more formal) méahn-chaan =S

3) dinner maahn-faahn AR

4) lunch (more formal) figh-chaan T&

5  lunch figh-faahn TR

6) simple set menu faai-chaan TR

7) afternoon tea set hah-hgh-chih chian TRE

8) standard set menu séuhng-chdan HE

23 Take away

1) (has to patronise) up to $50 miihn figh-sahp yiihn WA

2) deliver the food sung ngoih-maaih RIVE

3)  hall dinning t0hng-sihk HE

4) take away / deliver the food ngoih-maaih L

5) take away by oneself jih-chéui EEN

6) telephone dihn-wa R

24 Available time

1) 7:00 —11:00 chat-sth ji sahp-yatsih 7 IKFZ¢ 11
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2) afternoon hah-hgh BEE

3) available gling-ying e

4) before noon seuhng-figh A

5) whole day chytihn-yaht = H

25 Charge

1) 10% service charge ga-yat —

2) add $1 for taking away or ngoih maaih g3 yat-ydhn &I 1
delivering the food TG

3) add $2 for hot tea or coffee dung-yAm gi 1éuhng-ydhn HEKH2 I
changed into iced tea or coffee

4) add $5 for replacing the default chAau-d4i ga igh-yibhn /570
plain rice with fried rice

5) no 10% service charge mihn ga-yat T

26  Hong Kong style cafe

1) replace the default plain rice, eg. chiau-dai YD
pork chop with rice, with fried
rice
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Unit 3 Modification for dish names

31 Describe the dishes
@  Cooking way
1) boiled baahk-cheuk i S|
2) pastry puff sou-péi L7953
3) fragrant deep fried héung-ja HE
) Form
1) combination platter ping-plin N
©  Modification
1) assorted jaahp-gim e
2) crisp song-waaht 3=
3) delicious méih-meih R
4) fresh san-sin it
5) house specialty jTu-paaih I
6) lots of ingredients jk-ltu ekt
7) secret recipe bei-jai Pl
8) self made jih-jai H &
9 tasty ji-meih Wk
10)  moisturising ji-yeuhn Wi
moisturising % (for one’s body, not
for the skin, but similar to the effect for
the skin. eg. dry throat)
@  Flavour added
1) a sweet and sour seasoning with figh-l4uh A
shredded pickled vegetable
2) garlic paste Syun-yﬁhng el B
3) shredded pepper jiu-st PR
4) black bean and pepper sih-jTu BB
5) curry ga-l&i IR
6) satay sa-dé ARl 7
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Way of cooking
bake

braise (mix with)
braise (quick fried)
burn / roast / grill
deep fry

double boiled / steam in a
closed vessel

pan fry

roast / broil

steam

stir fry / sauté

lightly stir fry

Specific way of
cooking

deep fry and add a sweet and

sour sauce

deep fry and add peppered salt

Taste
salty

sour
spicy
sweet

sweet and sour

Shapes of the meat
steak
diced
diced
fillet

wuih
hiihng-sTu
siu

ja

haau
jing
chau
pah

gu-1ou

jTu-ythm

haahm
syun
laaht
tthm

tthm-syfin

lap
ding
lauh

AL

k&

e

HhUEE

Ja / ik
L

R

i
W

E7AN
A

Al
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5) shredded s1 A
6) sliced pin Fr
7 minced seui e
8) in a ball shape kiuh Bk
9) minced meat ball yﬁn A
36  Food with description
1) fresh squid sin-yau ek
2) shelled shrimp ha-yahn LIS
Unit 4 Restaurants
a1 Restaurants
@  Chain restaurants
1) Café de carol Daaih-ga-lohk L
2) Delifrance - (no Chinse name) -
3) Fairwood Restaurant Daaih-faai-wuht NGRET
4) Hardee’s Ha-dihk-s1 K5 ekt
5 Jollibee J6u-lohk-béi iH % LE
6) Maxims Restaurant Méih-sam jAu-lauh FP e
7) McDonalds Mahk-Ddng-Louh ETS
8) Oliver Sandwiches - (no Chinse name) -
9) Spaghetti House Yi-fan-ik =
®)  Specific Countries
1) French restaurant Faat-gwok chaan-téng EEE EE
2) Italian restaurant Yi-daaih-leih chaan-teng & AFIEEE
3) Japanese restaurant Yaht-b{in chdan-téng HAEEE
4) Thai restaurant Taai-gwok chaan-teéng R
©  Types of restaurant
1) bar jéu-ba N
2) Chinese restaurant (with  jAu-liuh Ny
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dim sum)

Chinese restaurant (with  hdi-sin jau-ga TR Section IV. Dish names

sea food)

cum V4 \/é F
congee shop juk-pou G gri]
“p6u £ is the spoken form, on
the signboards, written form “dim
J5” are probably used or congee

“*¥ - typical or very common in Hong Kong.
yp y g g

Unit 1 Dim Sum

shops, noodles shops etc.

5) Hong Kong style café chih-chdan-téng RE 11 Glossaries
6) non-Chinese restaurant chaan-téng B 1) a lump sum charge for the ~chah-gaai R
7) noodle shop mihn-pbu R tea and sauce
8) western restaurants sai-chaan-teng VhE EE 2) charge for the mustard and gaai-jeung I
sauce etc.
42 Different styles 3) charge for the tea chah chin PN
1) grill / barbecue / roast stu-hdau BErE 4) dim sum order form dfm-sam jf EAAT i
2) hot pot f6-wd K 5) dim sum trolley dim-sam ché B
3) hot pot / Cantonese hot pot d#-bin-16uh FriEhE 6) having dim sum in yAm chih FCS
(spoken form) restaurants
4) Korean barbecue Hohn-gwok sTu-hdau VEE [ NS
5) western meal sai-chaan g 12 Chinese tea
6)  vegetarian food sou / jaai e wsally svaible n Chinese
restaurants
1) jasmine tea héung-pin Tt
2) Pu’er tea pbu-1éi HH*
3) Pu’er tea with giik-pdu %7H
chrysanthemum
4 SauMei sauh-méi =E
5) Seui-sin / narcissus séui-sin ZKAM
13 Steamed
@  Dumplings
1) beef dumpling (less gon-jing ngauh-yuhk +24A
common)
2)  FanGwo/Chiu Chau fan-gwb chiu-jau ¥ 4/ HINAD
dumpling / mixed dumpling T
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fan-gwd .
() Rice roll

3 pork dumpling STF-méai , PR *L 1) rice roll / rice flour roll chéung-ﬁm 2%
4 shark fin dumpling y“h'fhi gaau @:@éﬁ 2)  rice roll filled with beef  ngduh-yuhk-chéung ARG
5 shrimp dumpling ha-gaau , m%% *L 3 rice roll filled with shrimps ha-chéung i
® soup dumpling gun-tong gaau \{%?%éﬁ\a 4) rice rolls filled with cha-stu-chéung X E
7)  soup dumpling filled with ~ ydh-chi gun-tong-ghau  FAIHMTELEC barbecued pork
shark fin
8) vegetarian mixed dumpling sou fﬁn—gwc') ENVIES 14 Steamed bun
®  Rolls 1) barbecued pork bun cha-stu-baau N AL *
1) bean curd roll sTn-jiik-gyln M ES 2 chicken bun gai-baau AL
2) bean curd roll with fish gai-jaat ZEFL* ¥ crystal bun séui-jing-baau Kty
maw, chicken and ham 4) egg custard bun n4aih-wohng-baau =T
s duck feet roll app-geuk jaat WAL 5)  small chicken bun gai-baau-jAi Hepulr
6) lotus seed bun Iihn-ytihng-baau SHPRH
©  Food
1) beefball sdan-jiik ngduh-yuhk SRk 15 Pan-fried
2)  chicken feet (with black  fuhng-jdau  /  sih<jap JEUTV/ SRl 1) pan-fried bean curdroll  jin fuh-p&ih-gy(in RS G
bean sauce) fuhng-jaau JTCE 2) pan-fried rice roll jin chéung-fan HIK *
3) chicken with fish maw mihn-fa-gai i 3) pan-fried rice roll with XO XO-jeung jin chéung-fin X0 ¥R
4) ox tripe ngiuh-paak-yihp A sauce
5) ox stomach gim-chihn-tuh Bt 4) pan-fried vegetarian bean  jin jaai fuh-péih-gylin HITR G 6
6) pork ribs (with black bean paaih-gwat /  sih-jap HFE/ BTk curd roll
sauce) pe\laih-gwﬁt 1=t 5) pan-fried three stuffed food jin yeuhng sdam-bdu R — g+
6) stuffed green pepper yeuhng chéng-jiu P HL
@ Glutinous rice 7) stuffed pepper yeuhng laaht-jtu PRI
1) glutinous rice with assorted noh-mAih-gai o AKEE*
meat and chicken inside in 1.6 Deep-ﬁied
lotus leaves 1) pork puff haahm-séui-gok /K a7k
2) mini size of glutinous rice  jan-jyti-gai E RS £y
with assorted meat and 2) spring roll chéun-gyl'm FaEasy
chicken inside in lotus 3 taro puff wuh-gok A
) j;i::ous e roll noih-méih-gyfn Bk 4) vegetarian spring roll sou chéun-gytn EZHEE
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Pastry

barbecued pork pastry cha-stu-sou
Steamed cake

sponge cake méh-13ai-gou
taro cake wuh-tiu-gou
turnip cake 16h-baahk-g6u
water chestnut cake méh-tiih-gbu

Sweet

Some of the following steamed
cakes maybe available in shops but
not common in restaurants

glutinous rice dumpling noh-méih-chth
glutinous rice dumpling ~ dauh-sa noh-maih-chth
filled with bean paste

multi-layered steamed cake chin-chdhng-g6u
pan-fried glutinous rice jin noh-méih-chih
dumpling

sesame roll ji-mah-gytin

sesame cake ji-mdh-gdu

sago cake sdi-méaih-gou

sago dumpling sdi-maih-gok

Northern style
Shanghainese pork sfu-lihng-baau
dumpling

S JeElk

FEHIES
%%\ 'I‘\\\>X<

S AN
E M*ﬂé"
LN Eﬂj AW

ey
PEARER
VKA

N
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Unit 2 Chinese restaurant

For dishes in Cantonese, the meat or main food is usually put at the end and
vegetables or non-main food is always put at the beginning.

21 Dishes
@  Beef
1) Chinese style beef fillet jling-sik ngauh-lauh Hh (A=A
®  Chicken
1) diced chicken with almond  hahng-y3hn gdi-ding THET
2) diced chicken with cashew  yTu-gwd gai-ding BRG]
3)  diced chicken with walnuts hahp-tduh gdi-ding BHREET
R
4) deep-fried chicken ja-ji-gai YE-%
©  Duck
1) deep-fried duck with mashed laih-ylthng héung-s6u aap AT RS
taro
@  Pigeon
1) roasted pigeon sTu-yGh-gaap BEFLae*
©  Pork
1) red-cooked pork hiihng-stu-yuhk RLEEA
. NIV SR G AP
2) sweat and sour pork ribs saang-chaau paaih-gwat OOFHE
3) sweet and sour pork gi-16u-yuhk I A *
4) deep-fried pork ribs with jTu-ythm-gwat U
peppered salt
5) bean sprouts stir fried with ngdhn-ngdh chdau sdam-si #R1P —Fh
shredded meat
¢  Seafood
. .. - b 7 . Eﬁgﬁﬁﬁﬁ
1) braised crab in ginger and géung-chiing guhk haaih  ERTEE
spring onion
2) curry stir-fried crab ga-I&i chiau héaih ||| RS
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2.2

(@

deep-fried squid with peppered jTu-yl\hm sTn-ye'lu

AR R AR

salt

steamed shrimp with garlic ~ syun-ylhng jing ha T A
paste

fried prawns with garlic sauce syun-yl\lhng ha Tl

fried prawns with peppered  jTu-yithm ha PHUEE I

salt

plain boiled shrimps / poached baahk-cheuk ha EISL
shrimps

scallops stir-fried with sai-liahn-fa chiau daai4i  PUBH{EMHT
broccoli +*

steamed fish jing-yt PASERY
Vegetables

deep-fried bean curd with jTu-ythm dauh-fuh PUEE
peppered salt

steamed bean curd stuffed baak-fa  jing yeuhng [Epiay i5]
with minced shrimp dauh-fuh &

choi-sum stir fried with garlic syun-ytihng chiau choi-sam w51 ¥4/
paste

water spinach with fermented fuh-yiih ting-choi EERiE
bean curd

eggplant with minced pork  ytih-h8ung ké-j AT+
hairy melon and bean jit-gwa fan-si bou EDINEYS
vermicelli in pot *

light stir-fried fresh mushroom héaih-yuhk pah sin-gii SN\
with crabmeat

light stir-fried pea-shoots with hAaih-yuhk pah dauh-miuh P S
crab meat *

simmer chestnut and lotus root leuht-ji man lthn-ngéuh DI

Noodles

Fried noodles

Refer to “Hong Kong style café”
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Severed in tureen

1) noodles in soup severed in wo-mihn T
tureen

2) E-fu noodles in soup with crab hiihng-tduh wo-yT sl e
meat and egg

3) noodles in soup with assorted yéuhng-jau wo-mihn )N e i
meat

4) noodles in soup with chicken  gai-kduh wd-mihn SRk A
balls

5) noodles in soup with crab meat hithng-touh w6-mihn sl e A
and egg

6) noodles in soup with garoupa baan-kduh wd-mihn DK A
balls

7) noodles in soup with shrimp  ha-kduh wo-mihn o e A
balls

0 Vegetarian

1) noodles in soup with mixed  sou-jaahp-gAm mihn Ex RNl
vegetarian food

23 Rice

1) plain rice (served in a bowl)  baahk-faahn H

2) rice in lotus leaf hoh-yihp-faahn AT 5EER

24 Soup

@  Soup

1) diced winter melon with jaahp-ghm  diing-gwa-lap A2 TR,
mixed food soup tong i

®  Thick soup

1) minced beef and egg white sdi-wiih ngiuh-yuhk-ging PaiA-AsE
thick soup

2) minced chicken and sweet gai-ythng stk-méih gang  ZEE SOKEE
corn thick soup
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seafood and bean curd thick  hbi-sin dauh-fuh gang

soup

shredded duck meat with dried gdon-yluh-chyith aap-si-gang Hz5 A N4

scallop thick soup

sweet corn and fish maw thick sfik-méih ylih-tuh ging

soup
sweet corn with crab meat

thick soup

Special soup
shark’s fin soup with shredded gai-si-chi
chicken

seh-gang

snake soup

In autumn and winter, relatively more
people eat it.

soup boiled in a whole winter ~diing-gwa-jiing
melon / doubled boiled whole

winter melon soup

héaih-yuhk stik-méih gang

SRS SE

i

HENSASE

i3

Unit 3 Hong Kong style café
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31 Snack

@  Bread

1) hot dog yiht-giu Bty

2) pork chop bun jyli-pa-baau A

()  Oatmeal

1) oatmeal with condensed milk  ngduh-nfaih mahk-péih 22928 7

2) oatmeal with fresh milk sin-nfaih mahk-péih ~ fEQIERRY

©  Deep fried

1) French fries syl\lh-tiu B AS

2) fried chicken ja-gai Ve

3) fried chicken leg ja-gai-béi YERER

4) fried chicken wing ja-gai-yihk YERER

5) fried pork chop ja-jyd-pa FEFED\

@  Omelet

1) barbecued pork omelette cha-stu-am-liht AT

2) beef omelette ngiuh-yuhk-am-liht P

3) ham omelette £6-téui-am-liht KIERAES]

4) shredded chicken omelette gai-si-am-liht HERRAE S

©  Sandwich

1) cheese and ham sandwich ji-téui-jih G

2) egg sandwich déan-jih HiR

3) ham and egg sandwich téui-daan-jih BREE

4) spam and egg sandwich chaan-d4an-jih BEIR

5) tuna sandwich tan-nah-yf-jih TEHAIA

6) club sandwich gling-si sdam-mdhn-jih 7 F] =307

®  Toast

1) butter and jam toast yauh-jim do M2
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butter toast ngiuh-yauh do-s1 izt 2) fried Japanese Udon with yaht-stk gai-pd chéau HZEEH DS
jam toast gwd-jim do Ri5% chicken chop wii-diing %

3)  fried Udon with shredded meat sdam-si chéau wii-ding — /P55
Fried noodles

33 Noodles in soup
Fried noodles
fried rice noodles chau-fan ¥y @  Noodles / Egg noodles
fried noodles / fried egg noodles chéau-mihn e 1 1) noodles with shredded pork and ja-choi yuhk-si mihn ~ MEZRIAIFAAT
fried E-fu noodles gon-sfu-yi-mihn e+ pickled vegetables

2) soup noodles with barbecued  cha-sTu tong-mihn N e
Fine rice noodles K

por
fried fine rice noodles chéau-méih (CZN
fried fine rice noodles in sing-jau-chdau-méih MK ®  Fine rice noodles . .
Singapore style 1) fine rice noodles with shredded  syut-choi yuhk-si maih Z5ZSAIRRK
fried fine rice noodles in hah-mdhn-chiau-méih E[' Tk pork and preserved vegetables
Xiamen style © Pasta
Flat rice noodles 1) macaroni in soup with ham fo-téui ting-fan KRR *
~ .. - . NI= w31 /4N

fried flat rice noodles chau-hd <l 2) spaghetti in soup tong yi-fan )

.. . ¢ - - . NI= w3\ /4N
fried flat rice noodles in Thai  ch4au-gwai-diu i -] 3) spaghetti in soup with pork chop jyli-pA tong yi-fan FY\EER)
style 4) spaghetti in soup with shredded gai-sT tong yl-ﬁm N IS )
fried flat rice noodles with beef gdn-chaau-ngauh-h HEJB A=) * chicken
Noodles / Egg noodles 34 Spaghetti with sauce
fried noodles with seasonable  sth-choi yuhk-st IKF 28 A R4 1) spaghetti with sauce wuih yi-fin TR
vegetable and shredded pork  chiau-mihn 2) spaghetti with beef ngduh-yuhk wuih yi-fan A S =)
fried noodles with shredded gdi-sT chAau-mihn HERRE % 3) spaghetti with meat sauce yuhk-jeung yi-fan N =R
chicken 4) spaghetti with pork chop jyti-p4 wuih yi-fin FEY\E SR
fried noodles with shredded yuhk-sT chiau-mihn SRRV 1]
pork 35 Rice
fried noodles with garoupa balls baan-kuh chiau-mihn HEERIDEH

@  Beef
Japanese Udon 1) Chinese beef fillet with rice jing-sik  ngduh-lauh 1 EAHIER
fried Japanese Udon with beef  yaht-sik ngﬁuh-yuhk H =R S faahn
chéau wii-diing % 2) minced beef and raw egg with ~ wd-ddan  ngduh-yuhk EEF R
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rice
satay beef with rice

tomato and beef with rice

Chicken

chicken ball and vegetable with
rice

Portuguese chicken with rice
sweet corn and diced chicken

with rice

Meat

assorted steaks with rice

Pork

sweet corn and diced meat with
rice

green peas and diced pork with
rice

ham and fried egg with rice
pork chop with rice

vegetables and pork ribs with
rice

vegetables and sliced pork with

rice

Seafood

baked garoupa with cheese with
rice

vegetables and garoupa balls

with rice

vegetables and prawn balls with

rice

faahn

sa-dé ngduh-yuhk faahn VPE4-AIER
sn-ké ngauh-yuhk £ 714 A B
faahn

choi-yfn gai-kuh ZSIEREERER
faahn
pduh-gwok-gai faahn i B HEE *

siik-méih gai-lap faahn SEOKFERIAR

jaahp-p4 faahn REAN&
sik-méih  yuhk-lap SEOKPAIRZER*
faahn

chéng-déu yuhk-lap H 2 AkIER
faahn

fo-téui jin-dian faahn KFRFIFEER
jyu-pa-faahn TN
choi-yin  paaih-gwat Z5i=EHFE AR
faahn

choi-yfin yuhk-pin 23 A Fr 8*
faahn

ji-si guhk sehk-bdan & TN PEER
faahn
choi-ytin
faahn
choi-yfin ha-kiuh faahn 25 iEKER

baan-kiuh 25 PR AR
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4) sweet corn and sliced garoupa

with rice

5) scrambled egg and shelled

shrimps with rice
6) seafood with rice
®  Egg

1) Egg fu-yung with rice / Chinese

omelette with rice

(e  Vegetarian
1) seasonable vegetables and bean

curd with rice

36  Curry with rice

@  Beef

1) curry beef with rice

2) curry stewed beef with rice
®)  Chicken

1) curry chicken with rice

©  Pork

1) curry pork chop with rice
2) curry sliced pork with rice

(d Seafood

stik-maih baan-pin ST i
faahn

waaht-ddan  ha-yahn 18 I8
faahn

hdi-sin faahn THEEER

fih-ydhng-dian faahn SEZ¥ FA*

sth-choi dauh-fuh faahn 728 S

ga-I&i ngauh-yuhk DIEA-PA B
faahn

ga-léi  ngduh-ndahm WWE/f R R
faahn

ga-1&i gai faahn e S0 e

ga-1&i jyn-ph faahn  IWEZFEY AR
ga-16i yuhk-pin faahn DIV A -6

1) curry garoupa with rice ga-I€i sehk-baan faahn WIRL A B B
2) curry seafood with rice ga-1&i héi-sin faahn IIIEE Ypict e
3) curry squid with rice ga-Igi sin-yAu faahn UTMEEAEEAUL A
37 Fried rice
1) fried rice chiau faahn YO ER
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fried rice / fried rice with Yéuhng-jau chéau 155/ 1D ER*
shrimp and diced meat faahn
fried rice in western style sdi-chdau faahn Va1 e

gai-sT A RPFERRER*

fried rice with shredded chicken sdang-chéau

faahn
Baked rice
baked rice guhk faahn Nl
baked pork chop with rice guhk jyii-p4 faahn HaFed\ B
baked seafood with rice guhk hdi-sin faahn yERISEEREIG
Soup (of the day)
soup of the day laih-tong WG
green radish, carrot and lean  chéng- hiihng 10h-baahk 75 k&1 A
pork soup sauh-yuhk tong o+
watercress and pork bone soup  sdi-yéuhng-choi [UEpE=Eny Fis o)

jyu-gwat tong

More special food
Chinese sausage and preserved laahp-méi noh-méih JEIRKE KR

meat with glutinous rice faahn
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Unit 4 Barbecued meat shop

a1 Food

@  Pork

1) barbecued pork cha-siu N fge*
roast a large piece of pork and with
special sauce on it

2) roasted suckling pig yth-jyi FLHE*

3) roasted pork stu-yuhk BE*
roast a whole pig

®  Poultry

1) roasted duck stu-aap JEE*

2) roasted goose sTu-ngd FElG*

3) soya sauce chicken yauh-gi TR

4) steamed chicken baahk-chit gai U5

4.2 Rice

1) barbecued pork with rice cha-stu faahn SEERR

2) soya sauce chicken with rice  yauh-gai faahn AR

3) steamed chicken with rice chit-gai faahn YIS

43 Noodles

1) thick rice noodles with roasted ~ sTu-ngoh laaih-fan BERE e
goose
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Unit 5 Noodle shop

5.1

Dumpling
soup dumpling

wonton

Meat ball
beef ball

dace ball

fish ball

pork ball
cuttle fish ball

four kinds of meat balls
with sea weed
sliced fish ball

Noodles in soup

Dumpling

dumplings with noodles
shrimp dumplings with
noodles

won-ton noodle

Meat ball

beef balls with noodles
fish balls with noodles
noodles with 4 kinds of
meat balls

pork balls with noodles

séui-ghau
wahn-tin
ngiuh-y(n
1éhng-yuih-kiuh
yith-dfan
jyb-yuhik yiin
mahk-ylh ytn

ji-choi sei-bbu

yth-pin

séui-ghau mihn
sin-ha-wahn-tan mihn

wahn-tan mihn
ngauh-yiin mihn
ytih-d4an mihn

sei-bou mihn

jyt-yuhk-yln mihn

sliced fish ball with noodles ylih-pin mihn

cuttle fish balls with

noodles

mahk-ylih-yfin mihn

TKELH
LA

VAGWL
eI ESEaS 1]

b

gay L

NS
fa A

VU E

A LA
fa ki
SN
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©  Beef

1) ox offal with noodles ngauh-jaahp mihn Seir ik

2) ox tendon with noodles ngiuh-gan tong-mihn SRl

3) stewed beef with noodles  ngauh-niahm mihn BRIl

(@  Northern style

1) hot and sour soup sytin-laaht tong fpesezm

2) hot and sour soup with sytin-laaht (tong)-mihn B (5 ) Fili
noodles

e  Mixed with food

1) spicy shredded pork mixed ja-jeung mihn a2 ik
with noodles

2) stewed beef mixed with ~ ngduh-nfahm 16u-mihn  ZFHfEf57 4
noodles

s4  Snack

@  Deep fried

1) deep-fried won ton ja wahn-tin YESEAT*

®  Beef

1) stewed beef ngiuh-ndahm Pl

2) assorted ox offal ngauh-jaahp BT

©  Other food

1) marinated egg 16uh-séui ddan /KR

2) glutinous rice dumpling ~ gwd-jing-jiing Sk
wrapped in lotus leaves

@  Northern style

1) pan fried dumpling wo-tip il

2) pan fried dumpling saang-jin wo-tip b G

3) beef bun ngiuh-yuhk baau A

4) Spring onion pancake chiing-yauh béng R HE
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Unit 6 Congee shop

5) Peking stuffed pancake Bak-ging hiam-béng A Eaet*
6) Beef stuffed pancake ngduh-yuhk hdam-béng  “FIAEAHE
e  Trolley style food
1) trolley style noodles ché-jai mihn R RS ]
2) harden pig blood jyt-hihng FEAL
3) pig's skin jyti-péih SR F
4) red sausage hihng-chéung iz
Vegetable
1) boiled vegetables yauh-choi THIZR
2) Chinese kale with oyster  hduh-yauh gaai-l4an BB
sauce
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61 Congee
@  Non fresh boiled food
congee
1) congee juk i#5
2) plain congee baahk jiuk s
3) harden pig blood congee  jyli-hiihng jiik FEALIHG
4) preserved egg and lean pork péih-d4an sau-yuhk jiik S EEIE A *
congee
5) boat people congee téhng-ji jik FEEF -8
()  Fresh boiled food congee
1) fresh boiled food congee  sdang-gwan jik AR
It’s a category of congee, not a
specific kind of congee
2)  freshboiled sliced fish ~ ydh-pin juk AR ol
congee
For the following congee names,
“fresh boiled: siang-gwdn” can be
optionally added at the beginning
eg. for beef congee, it could be
“siang-gwén ngauh-yuhk-jok”
3) beef congee ngauh-yuhk jik FIAH
4) Chinese mushroom and bak-gi waaht-gai juk B|Wiani=gs g
chicken congee
5) fresh dace ball congee sin-1éhng-ytih-kauh jik etz £a Kok
6) fresh sliced fish congee stn-ylih-pin jik feese ok
7) frog congee tthn-gai jik FH &
8) pig kidney congee jyu-ytu juk i
9) pig liver congee jyli-yéun jik SR
10)  pig offal congee kahp-déi jiik Eei
11)  pig tripe congee jyti-tbuh juk i
12)  sliced grass carp congee  wAahn-ylh-pin jik for st ok
13)  sliced fish congee yuih-pin jiik 0 ok
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There maybe small fish bones in it.

Unit 7 Dessert shop

62  Snack
@  Jelly /Pudding / Steamed
@  Deep-fried flour food cake
1) deep fried bread stick / yauh-ja-gwii TR L 1) bean curd jelly dauh-fuh-f3 TEAE
Chinese savoury donut . , W 2) mango pudding mdng-gwd bou-din A
-.- - 5 L - - N i
2 round flour cake haahm-jin-beng iié* 3) coconut pudding yéh-Jap gou MR
Tn-dani HI . - N =R
3 sesame flour ball jin-dgui 4) coconut and split-bean yeh-jap méh-dauh gou MV EAL*
4) sweet flour oval cake ngiuh-leih s6u PRIk pudding
. . . P4 J ES N =i\
5) rice roll filled with deep  ja-léung K 5) coconut and red bean pudding y&h-jap hiihng-dauh gou BT EEE*
fried bread stick
6) plain rice roll jaai-chéung T (b)  Sweet soup
1) sweet soup tohng-séui PE7K
®  Deep-fried food N ) 2) black glutinous rice with yeh-jap ji-méih louh B nee N
1) deep fried dace ball ja 1éhng-ytih-kduh Ve o bR coconut juice
. . . \ \e J N
2) deep fried fish skin ja yuh-peih KR 3) sweet potato sweet soup faan-syll tdhng-séui B K
3) deep fried meat ball ja yuhk-y{in YEAAL
©  Sweet soup —sandy like
() Fresh food 1) green bean sweet soup luhk-dAu sa AR
. o — AT HEL s N
" boiled goose intestine baahk-cheuk sin FIRIAEI 2) lotus seed in red bean sweet  1thn-ji hihng-dAu sa ALY
ngdh-chéung soup
2) fresh grass carp skin sin wéahn-yl\lh péih fleefie F R 3) red bean sweet soup hl\]hng-dz’lu sa AN R
@  Other food 4) red bean and green bean sweet hiihng-luhk-déu sa ALk D
Pt sou
1) glutinous rice dumpling  jling o R P
wrapped in bamboo leaves (d) Sweet soup —paste like
festival, )t — e
;T\S;;igtbgfmemva peop’e 1) ground sesame sweet soup  j-mah wil iR
2) fried fine rice noodles chau maih-fan I KKy Sweet
MR (e) WECL SOUp —Ssago Soup
3 sweet sponge cake baahk-tohng gou FIbEREG . 4. i
) pPong £8 a 1) sago soup sdi-maih louh [liip N
2) honey melon in sago soup maht-gwi sdi-méaih-louh EINPEK R
3) mango in sago soup mong-gwd sdi-maih-louh U= PEKER
4) taro in sago soup wuh-tiu sdi-maih louh  “THHPEKEE*
¢  Sweet soup —double boiled
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1) almond and papaya double ndahm-bak-hahng Fe JEAF AN
muhk-gwa dahn syut-yth FEEH

boiled with silver fungus

Unit 8 Western restaurant

81 Soup

1) cream soup gei-Iim tong ISV

2) cream soup with button gei-1im moh-gii tong BRI

mushroom

3) Russian borsch soup 16h sung tong HEARG

s2  Dishes

@  Beef

1) grilled veal cutlet taan-siu ngauh-jai PRI
gwat

2) steak ngauh-p4 ==

3) stewed ox-tails in red wine hiihng-jéu wuih AL

by 4.

ngauh-meih

4)  veal cutlet ngauh-j4i yuhk FHFA

b  Meat

1) assorted steaks jaahp-pa (EA

¢ Mutton

wuih AL

1) stewed lamb knee in red wine  htihng-jéu
yéuhng-sat

@  Seafood

1) grill shrimps in garlic paste sTu syun-ytihng ha Ferr e

(e) Vegetable

1) baked broccoli with cheese ji-si-guhk sai-1ahn-fa = THRPEEE(E

2) baked vegetables in Portuguese pduh-jap guhk sei-s6 AT Hul Uk
sauce

3) stir-fried mixed vegetables with syun-ytihng chfau 77 H IR
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garlic paste

83 Snack

1) pizza

2) pizza

3) chicken wings with sesame and
salt

4) hamburger

5) deep fried onion
6) salad
sa Cake

1) cheese cake (sponge style)

2) cheese cake (American style)

Unit 9 Asian restaurant

9.1  Japanese
1) sushi

2) sashimi

jaahp-choi

yi-daaih-leih
bohk-béng
bohk-béng
mah-ythm
gai-jung-yihk
hon-bbu-baau

ja yéuhng-chiing
sa-léut

ji-si daahn-g6u
ji-s1 béng

sauh-s1
yuh-sdang

Unit10 Household Food

101 Dishes
1) pan-fried minced potato cake

2) sliced pork steamed with spicy

jin syuh-jai béng

TR gt

T
DS IR

Wt

FEYER
I

L

=]

sk

HESE Aot

jyli-yuhk jing ja-choi F&PAIZRNEZS

pickled vegetable
3) sausages stir fried with mixed  héung-chéung chéau TR
vegetables jaahp-choi
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SectionV.  Drinks

Unit 1 Drinks

11 Category

1) wine / alcohol jhu o]

2) beer bé-jau LN

3) soft drinks / soda drinks / hei-séui UK
carbonated drinks

4 fruit juice gwb-jap Rt

5  milk nhaih il

6) cold drinks dung-yim HRER
(spoken)

7) cold drinks l4ahng-yAm EK
(written)

8  hot drinks yiht-yAm ELER

12 Alcohol

@  Alcohol

1) whisky wai-sih-géi 1=

®  Beer

1) beer Bé-jéu WL

2) draught beer saang-bé A

3)  Blue Girl Liahm-mii [L5/78

4)  Blue Ribbon Liahm-dAai B

5) Carlsberg Ga-sih-baak A

6) Heineken Héi-lihk =7

7) San Miguel Sang-lihk 7

8) Tsing Tao Ching-d6u H

(© Chinese Wine

1) rice wine sTu-jéu / méih-jau YTtV |
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2) Bamboo-leaf Green juk-yihp-chéng EsE

3) Maotai maauh-tdih o=

4)  Wu Chia Pi figh-ga-péih TnEZ

@  Wine

1) brandy baahk-1aan-déi F B3t

2) champagne héung-ban 5

3) red wine hiihng-jau AR

4) table wine / house wine chaan-jau B

5) white wine baahk-jéu FI%

6) grape wine pouh-touh jau CEaRil

13 Coffee / Tea / Milk

@  Coffee

1) black coffee jaai-fe Tk

2) coffee ga-fe Iy

)  Tea

1) black tea hiihng-chih KL

2) green tea luhk-chdh (TS

3) a very concentrated type of tea  gling-fii-chdh IR
drunk in Chaozhou, Fujian and
Taiwan

4) lemon tea Ithng-miing chah / EE SN
B A i
from low falling tone: l#hng to high
rising tone: Nng.

0 Tea —Chinese tea

1) tea leaves chah-yihp AR

2) Chrysanthemum and Pu-erh tea  giik-pdu 595

3) Jasmine Tea héung-pin T

4) Pu-erh tea pbu-1éi HH

5) Shou-mei tea sauh-méi =E
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Milk
fresh milk
milk tea / tea with milk

soya milk

Specific brands
Horlicks

Ovaltine

Non alcohol

Carbonated drinks
7 Up

Coca Cola

coke

Fanta

Pepsi

Sprite

Juice

apple juice
guava juice
orange juice

tomato juice

Fruit drinks
fruit punch

lemon water / lemonade

In Hong Kong, people just add sliced

lemon into plain water

plum soup

pomelo and mango with sago

Vegetable drinks

water chestnut sweet drinks

sin-naih
nAaih-chdh
dauh-jéung

Hbu-laahp-haak
O-wah-tihn

Chit-héi
H6-hau hd-lohk
hd-lohk
fan-daaht
Baak-sih
Syut-bik

pihng-gw0 jap
sehk-1iuh jap
chiang jap
faan-ké jap

jaahp-gwd ban-jih
Iing-séui

sytin-miih tong

yéuhng-jT gam-louh

méh-tiih louh

e

ULETS
Sh

ANLIR

SRVA
Br g

=
AJ LAy
G

b
TIEE

BT
it
it

i

TREG
K

Wethi s
Patsi H'ie

FE T

S‘éjﬂ
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2) watercress honey drinks sdi-yéuhng-choi maht [UEpE=sy:
©  Ice
1) mixed fruit with ice jaahp-gwd bing ALK
2) red bean with ice hiihng-d4u bing ARV
15 Water
1) hot water yiht-séui Euk
2) cold water dung-séui K
3) iced water bing-séui iV
4) distillate water jing-lauh séui ZREK
5) mineral water kwong-chythn séui 178
6) sparkling water / carbonated ~ yAuh-hei kwong-chytihn A VR SR 7K
mineral water séui
7 tap water séui-hduh séui 7KMzZK
In Hong Kong, people don’t drink non-
boiled tap water. People think it’s too
dirty for the water pipe.
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Others

Section VI.

Unit 1 Other food

11 Bakery and spreads

@  Bakery

1) bread / bun

2) cake

3) coconut tart

4) egg tart / custard tart
5) moon cake

6) pie

7) preserved egg puff

®  Spreads
jam

peanut butter
syrup

honey

2 Lz

12 Cooking needs

@  Condiments
1) pepper powder
2) pepper

b) Preserved food

1) fermented black beans
2) fermented bean curd / Chinese
cheese

3) spicy pickled vegetable

© Sauce

mihn-baau
daahn-gou
yeh-taat
daahn-taat
yuht-béng
pai

péih-déan s6u

gwo-im

fa-sang jeung

tohng-jéung
maht-tohng

wiih-jTu fan
with-jTu

dauh-sih
fuh-yfih

ja-choi
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el 2
B

1) sauce jeung
2) bean paste / hot bean paste with dauh-b4an jeung
chillies

3  chillioil laaht-jfu yiuh

4) chilli sauce laaht-jTu jeung

5) fermented soybean paste mihn-s{

6) ketchup / catchup / tomato sauce ké-ja'lp
A 7) mustard gaai-laaht
AL 8) mustard sauce gaai-jeung
HbEE 9) oyster sauce héuh-yauh
HEE 10)  salad dressing sa-léut jeung
H et 11)  soya sauce sih-yauh
#t 12)  soya sauce - dark colour 16uh-chau
SRR 13)  soya sauce - light colour saang-chau

14)  spicy sauce laaht-jeung

15)  sweet sauce tthm-jeung
Al . o
T 16)  wasabi/J ape.lnese mustard Y-aht:bun gaai-laaht
Wi 17)  Worcestershire sauce gip-jap
oy @  Seasoning

1) seasoning tiuh-meih

2) seasonings tiuh-meih ban

3) black pepper haak-jtu
Wl 4) cinnamon yuhk-gwai
AR 5) curry powder ga-Igi-fan

6) dried tangerine peel gwb-peih
- 7)  herb/ vanilla héung-chbu
HH 8) lemon juice Ithng-miing jap
el 9) MSG meih-jing

- 10)  salt yl\hm

FEZAR 11)  satay sa-de

12)  spice héung-Ifu
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13)

vanilla

Sugar

sugar
brown sugar

brown sugar in long pieces
granulated sugar

maltose

rock sugar

Sweet soups always use this
Vinegar

vinegar

red vinegar

white vinegar

Diary products

Butter
butter

margarine

Cream, cheese and yogurt

cheese
cream
fresh cream

yogurt

Ice-cream
popsicle

ice-cream
Milk
condensed milk

evaporated milk

evaporated milk

-1
wan-ni-la

tohng
wohng-tohng
pin-tohng
sa-tohng
mahk-ngih-téng
bing-tdhng

chou
jit-chou
baahk-chou

ngiuh-yiuh

jihk-maht ngiuh-y3uh

ji-si
geih-lim
sin geih-Iim

yth-lohk

syut-tfu
syut-gou

lihn-niaih
fa-ndaih
thahm-nfaih

T
=]

SRL
fEPAF

P n
FLs

e

Bl
iy
et
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4 milk nAaih / ngduh-naih Wy 1440

5) milk powder naaih-fan Wk

6)  skimmed milk tyut-jT néaih JEHE

7)  whole milk chythn-ji néaih =

14 Dried goods

()  Beans

1) mung bean vermicelli fan-sT Frhi

2) green bean luhk-dau ko

3) red bean hiihng-du ANE)

4) split-bean méah-diu B

®)  Cereal / Grains

1) cereal guk-leuih O

2) rice méih z

3) barley daaih-mahk KA

4) wheat sfu-mahk / mahk INBE | HE

5) cornflakes stik-méih-pin 5K

6) oatmeal mahk-péih 354

©  Chinese healthy food

1) bird's nest / swallow's nest yin-wo it

@  Dates

1) preserved honey dates maht-jéu BEH

2) red dates / dates hiihng-jéu R

e  Flour

1) cornstarch stik-fan 5k

2) flour mihn-fan Hikry

3) starch saang-fan ¥y

®  Ingredients

1) desiccated coconut yeh-st MR
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N

N

IS

(9] w
RS s =N

sago

Nuts / Seeds
black sesame
cashew

ginkgo

lotus seed
macadamia nut
melon seeds
peanut

sesame

walnut

white sesame

Preserved food

dried longan fruit

raisin

salty egg

thousand-year egg / preserved

cgg

Dried vegetables
long yellow daylily / citron
daylily

Snack

almond cookie

beef jerky

biscuit / cracker
candy / sweet
chocolate

crispy minced pork
crispy shredded pork
dried squid

sdi-méaih

hiak-ji-m3h

yiu-gwd

baahk-gwd

Ithn-ji

hah-wai-yih gwd-yahn
gwa-jt

fa-sang

jT-mah

hahp-tuh
baahk-ji-m3h

hihng-ng4ahn yuhk
taih-ji gon
hdahm-déan
péih-déan

gam-jam

hahng-y3ihn béng
ngiuh-yuhk gon
béng

t6ng

Jyu-gi-lik
Jjyu-yuhk sting
Jyu-yuhk st
yauh-ytih gon

PEK

2
R

EES

T
SRR
IS

et

Ik

ik

H i

HEMRA
PETHE

B

GrEa)

A B
SRAL
Bt

i

ENEP))
FE A
frfaiz
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9) egg rolls daahn-gy(in HE
10)  gingerbread / ginger biscuit géung-béng =it
11)  rice flour cake but-jai-gou (SRR RS
12)  snack /junk food Iihng-sihk ER
18)  sweeten crispy rice cake mah-jai Fotr
16 Tobacco
1) cigarette yin FE
2) cigar syut-ga ESii
17 Chinese New Year
food

1) sweeten lotus seed tohng Iihn-ji it
2) sweeten lotus root tohng Iihn-ngéuh PR
3) sweeten winter melon tohng diing-gwa PEAIN
4) sweeten water chestnut tohng mah-t4i s
5) sweeten coconut tohng yeh-gok PERE A
6) sweeten shredded coconut tohng y&h-si PERIE A%
7) sweeten ginger tohng géung it
8) sweeten small tangerine tohng gat i
9) sweeten carrot tohng gam-séun PEH#
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Unit 2 Utensils

Some of the following measure words can be replaced by another one.

21 Cooking utensils

1) boiling pot bou
2 kettle séui-bou
3) wok / Chinese cooking wohk
pan
4) frying pan pihng-d4i wohk
22 Kitchen utensils
@  General
1) kitchen utensils chylih-fong
yuhng-geuih
2) kitchen trolley / chaan-ché
restaurant trolley
3) rice container méih-gdong
4) strainer saau-gei
5) tea pot chih-wi
)  Cutting
1) chopper choi-dou
2) chopping board jam-bAan
(©  Ladle
1) rice ladle faahn-hok
2) soup ladle tong-hok
@  Spoons
1) tablespoon tong-chih
2) teaspoon chah-chth
3) spoon chih-gang

-

U5

i

It s
B

KL

HE

PNt

Bt

=
=

NI=R=5
ik

B h N
B

M.W.

go
go
jek

jek

ga

g0
go
go

ba
go

jek
jek

jek
jek
jek

= E

K

[
i
[

= oy
= (=5

KB X

KB X XER
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23 Tableware
()  Basics
1) bowl win fod go
2) chopsticks faai-ji e deui ¥f
3) glass / cup bii P jek £
4) plate dip i jek &
®)  Others
1) knife and fork ddu-cha JIX fu Al
2) napkin chaan-gan =i tuh {5
3) sauce plate sih-yauh dip EOMHE  jek &
4) soup bowl tong-win L g0 il
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